
A BIZOTTSÁG (EU) 2024/2632 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2024. október 8.) 

az (EU) 2022/1193 végrehajtási rendeletnek a Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 
1996 emend. Safni et al. 2014 károsítóval valószínűleg fertőzött vízre irányuló intézkedések, a 
vállalkozók által meghozandó intézkedések és az elvégzett felderítések eredményeinek jelentésére 

szolgáló sablon tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről, a 228/2013/EU, a 652/2014/EU és az 1143/2014/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 69/464/EGK, a 74/647/EGK, a 93/85/EGK, a 98/57/EK, 
a 2000/29/EK, a 2006/91/EK és a 2007/33/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 2016. október 26-i
(EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 28. cikke (1) bekezdésének a)–h) pontjára,

mivel:

(1) Az (EU) 2022/1193 bizottsági végrehajtási rendelet (2) intézkedéseket állapít meg a Ralstonia solanacearum (Smith 
1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 (a továbbiakban: a meghatározott károsító) felszámolására és 
az Unió területén való terjedésének megakadályozására.

(2) A meghatározott károsító kimutatására és felszámolására irányuló intézkedéseknek – az olyan vízen túlmenően, 
amely esetében megerősítést nyert, hogy az fertőzött – ki kell terjedniük a meghatározott károsítóval valószínűleg 
fertőzött vízre is.

(3) Ennek célja annak biztosítása, hogy a meghatározott károsítóval valószínűleg fertőzött vízre is vonatkozzanak az 
említett rendelkezések a károsító jelenlétének megerősítése, a tételek meghatározott károsítóval valószínűleg 
fertőzöttnek való minősítéséhez figyelembe veendő elemek és a felszámolási intézkedések tekintetében, és 
következésképpen a jelenleginél magasabb szintű védelmet biztosítani az Unió területe számára a meghatározott 
károsító jelentette kockázattal szemben.

(4) Ezenkívül a meghatározott károsító lehetséges terjedésének megállapításakor figyelembe veendő elemeknek 
magukban kell foglalniuk a valószínűleg fertőzött vizet is.

(5) A körülhatárolt területen belül a fertőzöttnek minősített víz esetében alkalmazandó intézkedések mellett a 
valószínűleg fertőzött vízre is ki kell terjeszteni az említett intézkedéseket.

(6) Az (EU) 2022/1193 végrehajtási rendelet 6. cikkével összhangban az illetékes hatóság biztosítja, hogy a fertőzött 
meghatározott növényeket az V. melléklet 1. pontjának megfelelően megsemmisítsék vagy más módon 
ártalmatlanítsák, amennyiben megállapítást nyer, hogy a meghatározott károsító terjedésének nincs azonosítható 
kockázata.

(7) mivel az illetékes hatóságok nem tudják könnyen megközelíteni az összes érintett helyszínt, ezeket az intézkedéseket 
a vállalkozók a gyakorlatban hatékonyabban hajthatják végre, mint maguk az illetékes hatóságok. Ezért ezeket az 
intézkedéseket a vállalkozóknak kell végrehajtaniuk az illetékes hatóságok felügyelete mellett.

(8) Az (EU) 2022/1193 végrehajtási rendelet II. melléklete megállapítja az előző naptári év burgonya- és 
paradicsomtermése tekintetében a meghatározott károsítóval kapcsolatban végzett felderítés eredményeinek 
bemutatására szolgáló sablont. Ezt a sablont a gyakorlati felhasználás és a hatékonyság érdekében javítani kell, mivel 
a tanúsított, ültetésre szánt gumók, a tanúsított gumóktól eltérő, ültetésre szánt gumók, az ültetésre szánt gumóktól 
eltérő gumók, valamint az áruburgonya és feldolgozásra szánt burgonya mintavételére vonatkozó adatszolgáltatás 
nem nyújt hasznos információt a vizsgálathoz.

Az Európai Unió 
Hivatalos Lapja 

HU 
L sorozat 

2024/2632 2024.10.9.
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(1) HL L 317., 2016.11.23., 4. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/2031/oj.
(2) A Bizottság (EU) 2022/1193 végrehajtási rendelete (2022. július 11.) a Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 

emend. Safni et al. 2014 felszámolását és terjedésének megakadályozását célzó intézkedések megállapításáról (HL L 185., 2022.7.12., 
27. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1193/oj.
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(9) A sablon egyes oszlopainak sorrendjét a vonatkozó intézkedések időrendi sorrendje alapján módosítani kell. 
Különösen a fejlődő növények és a tárolt gumók vizuális vizsgálatára vonatkozó oszlopnak kell megelőznie az 
említett vizuális vizsgálatok során vett minták laboratóriumi eredményeire vonatkozó oszlopokat.

(10) Tisztázni kell továbbá, hogy a laboratóriumi vizsgálatokat a tárolt gumók mintáin vagy a be nem takarított 
növényekből vizuális vizsgálat során vett gumómintákon végzik-e.

(11) Ezenkívül a jelentési eredmények pontosságának javítása érdekében a víz laboratóriumi vizsgálatára vonatkozó 
oszlopokat kell beilleszteni.

(12) A pozitív eredményt adó vizuális ellenőrzések számát csak a laboratóriumi vizsgálatok eredményeinek beszerzése 
után lehet rögzíteni. Ezért, valamint az eredmények világosabb és következetesebb megjelenítése érdekében a 
megfelelő oszlopot át kell helyezni a laboratóriumi vizsgálatokra vonatkozó szakaszok alá.

(13) A vizuális ellenőrzések során a tüneteket mutató és a tünetmentes növényekből egyaránt vesznek mintákat. A látens 
fertőzéseket tünetmentes mintákon fedezik fel. Mivel a látens fertőzés fontos szerepet játszik a betegség lehetséges 
terjedésének megértésében és az ilyen terjedés elkerülése érdekében meghozandó intézkedésekben, a sablonban 
külön célszerű feltüntetni a tüneteket mutató és a tünetmentes minták eredményeit.

(14) A tapasztalat azt mutatja, hogy a gumók laboratóriumi vizsgálat céljából történő mintavételi időszakára vonatkozó 
adatok jelentése nem szolgál érdemi információkkal a felderítés szempontjából.

(15) A mintanagyságra vonatkozó követelményeket az (EU) 2022/1193 végrehajtási rendelet I. mellékletének 4. pontja 
tartalmazza. Következésképpen a tételek tonnában vagy hektárban kifejezett méretére vonatkozóan a sablonban 
előírt adatok nem szolgálnak érdemi információkkal a felderítés szempontjából.

(16) Ezenkívül a II. melléklet első mondatában egyértelművé kell tenni, hogy a sablonnak a jelentéstétel évét megelőző 
naptári év burgonyatermésének eredményeit kell bemutatnia.

(17) Az (EU) 2022/1193 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(18) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2022/1193 végrehajtási rendelet módosításai

Az (EU) 2022/1193 végrehajtási rendelet a következőképpen módosul:

1. Az 5. cikk (4) bekezdése második albekezdésének b) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„b) a valószínűleg fertőzött felszíni víz, figyelembe véve a IV. melléklet 2. b) pontjának ii. és iii. alpontjában felsorolt 
elemeket.”;

2. A 6. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„A meghatározott károsítóval az 5. cikk (2) bekezdése d) pontjának i. alpontja értelmében fertőzöttnek minősített 
meghatározott növények nem ültethetők el. A vállalkozók a meghatározott növények termesztése vagy szállítása 
során az illetékes hatóság hatósági felügyelete mellett biztosítják, hogy a fertőzött meghatározott növényeket az V. 
melléklet 1. pontjának megfelelően megsemmisítsék vagy más módon ártalmatlanítsák, amennyiben megállapítást 
nyer, hogy a meghatározott károsító terjedésének nincs azonosítható kockázata.”;

3. A II. melléklet helyébe e rendelet mellékletének a szövege lép.
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4. A IV. melléklet a következőképpen módosul:

a) az 1. pont a következőképpen módosul:

i. a bevezető fordulat helyébe a következő szöveg lép:

„Egy adott tételnek az 5. cikk (2) bekezdése b) pontja ii. alpontja értelmében a meghatározott károsítóval 
valószínűleg fertőzöttnek való minősítése során a következő elemeket kell figyelembe venni:”;

ii. az i) és a j) pont helyébe a következő pontok lépnek:

„i) a meghatározott növények termőhelye(i), mely(ek)nek öntözéséhez vagy permetezéséhez az 5. cikk 
(4) bekezdése harmadik albekezdésének a) pontja értelmében fertőzöttnek minősített vagy az 5. 
cikk (4) bekezdése harmadik albekezdésének b) pontja értelmében valószínűleg fertőzött vizet 
használtak;

j) olyan felszíni vízzel elárasztott termesztési helyeken termesztett meghatározott növények, amely 
esetében megerősítést nyert, hogy az fertőzött vagy valószínűleg fertőzött.”;

b) a 2. b) pont helyébe a következő szöveg lép:

„b) olyan esetekben, amikor a felszíni vizet az 5. cikk (4) bekezdése harmadik albekezdésének a) pontja 
értelmében fertőzöttnek vagy az 5. cikk (4) bekezdése harmadik albekezdésének b) pontja értelmében 
valószínűleg fertőzöttnek minősítették:

i. a meghatározott növények olyan termőhelye(i), amely(ek) a fertőzöttnek minősített vagy 
valószínűleg fertőzött felszíni víz közelében található(k), vagy amelye(ke)t az ilyen felszíni víz általi 
elárasztás fenyeget;

ii. a fertőzöttnek minősített vagy valószínűleg fertőzött felszíni vízzel összeköttetésben lévő különálló 
öntözővíz-tározók;

iii. a fertőzöttnek minősített vagy valószínűleg fertőzött felszíni vízzel összeköttetésben lévő víztestek, 
figyelembe véve:

— a fertőzöttnek minősített vagy valószínűleg fertőzött víz folyásirányát és folyási sebességét;

— a burgonyafélékhez tartozó vadon élő gazdanövények jelenlétét.”;

5. Az V. melléklet 4.2. pontjának (2) bekezdése a következőképpen módosul:

a) a b) pont helyébe a következő szöveg lép:

„b) azokban az esetekben, amikor valamely felszíni vizet az 5. cikk (4) bekezdése harmadik albekezdésének a) 
pontja értelmében fertőzöttnek, vagy az 5. cikk (4) bekezdése harmadik albekezdésének b) pontja 
értelmében valószínűleg fertőzöttnek minősítettek, vagy a IV. melléklet 2. pontjának megfelelően a 
meghatározott károsító lehetséges terjedésének meghatározása során figyelembe veendő elemként jelöltek 
meg:

i. megfelelő időpontokban évenkénti felderítést végeznek, beleértve a mintavételt a felszíni vízből, 
valamint – szükség esetén – a megfelelő vízforrásokban található, burgonyafélékhez tartozó vadon 
élő gazdanövényekből, és gondoskodnak e minták I. mellékletben említett laboratóriumi 
vizsgálatairól;

ii. a meghatározott károsító terjedésének megakadályozása érdekében hatósági felügyeletet vezetnek 
be az öntözési és permetezési programokra vonatkozóan, beleértve a fertőzöttnek minősített 
víznek és a valószínűleg fertőzött víznek a meghatározott növények és – adott esetben – más, a 
burgonyafélékhez tartozó termesztett gazdanövények öntözéséhez vagy permetezéséhez való 
felhasználásának tilalmát is;

iii. azokban az esetekben, amikor a kibocsátott folyékony hulladék fertőzött, hatósági ellenőrzéseket 
vezetnek be a termőhely meghatározott növényeit kezelő ipari feldolgozóüzemek vagy 
csomagolóüzemek által kibocsátott szilárd vagy folyékony hulladék ártalmatlanítására 
vonatkozóan.”;
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b) a szöveg a következő c) ponttal egészül ki:

„c) a b) pont bevezető mondatában említett esetekben a következő eltérések alkalmazandók:

i. a b) pont i. alpontjától eltérve a tagállamok dönthetnek úgy, hogy nem végzik el a fertőzöttnek vagy 
valószínűleg fertőzöttnek minősített felszíni vizek éves felderítését, amennyiben a körülhatárolt 
területen semmi nem utal a károsítóval kapcsolatos státusz változására;

ii. a b) pont ii. alpontjától eltérve a tilalom alatt álló víz felhasználása engedélyezhető paradicsom
növények, valamint más, végső fogyasztásra és feldolgozásra szánt gazdanövények üvegházakban, 
hatósági felügyelet mellett történő öntözésére és permetezésére, amennyiben a vizet megfelelő 
módszerek alkalmazásával fertőtlenítik, vagy intenzív mintavételt és vizsgálatot követően a 
károsítótól mentesnek találják.”

2. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2024. október 8-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„„II. MELLÉKLET

A 3. cikk (3) bekezdésében említett sablon a felderítések eredményeinek jelentéséhez

Sablon a baktériumos barnarothadással kapcsolatban a jelentéstétel évét megelőző naptári évben elvégzett felderítések eredményeinek bemutatásához.

Tagállam Kategória Termőte
rület (ha)

A fejlődő növények vizuális vizsgálata A raktári tételből származó gumó vizuális vizsgálata (a)

A vizuálisan 
vizsgált 

terület (ha)

A vizuális 
vizsgálatok 

száma (b)

Az olyan 
vizuális 

vizsgálatok 
száma, ahol 

tüneteket 
észleltek (c)

A tüneteket 
mutató minták 

száma (d)

A tüneteket 
nem mutató 

minták 
száma (d)

A vizuális 
vizsgálatok 

száma (b)

Az olyan 
vizuális 

vizsgálatok 
száma, ahol 

tüneteket 
észleltek (e)

A tüneteket 
mutató minták 

száma (d)

A tüneteket nem 
mutató minták 

száma (d)

Ültetésre szánt 
burgonya
gumók (f)

A 
termőhelyü
kön elültetésre 
szánt 
burgonya
gumók

Burgonyagu
mók, az 
ültetésre 
szántak 
kivételével

Újraültetésre 
szánt 
paradicsom

Egyéb 
gazdaszerveze
tek (adja meg a 
fajokat)

H
L L, 2024.10.9. 

H
U

 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im
pl/2024/2632/oj 

5/7



Öntözővíz

Szennyvíz

(a) Csak az Ön országában termesztett és betakarított meghatározott növények és egyéb gazdanövények vonatkozásában végzett felderítések eredményeihez használható.
(b) Beleértve adott esetben az ugyanazon a területen vagy ugyanazon a tételen végzett többszöri vizuális ellenőrzések számát.
(c) A szétvágott gumókon vagy növényeken tüneteket észleltek, és laboratóriumi vizsgálat céljából mintákat vettek.
(d) A minta előkészítését az I. melléklet 4. pontja ismerteti.
(e) A szétvágott gumókon tüneteket észleltek, és laboratóriumi vizsgálat céljából mintákat vettek.
(f) Kivéve a termőhelyükön elültetésre szánt burgonyagumókat.

Tagállam Kategória

A fejlődő növények vizuális vizsgálatával 
kapcsolatos laboratóriumi vizsgálatok

A gumótételek vizsgálatával kapcsolatos laboratóriumi 
vizsgálatok

A vízzel kapcsolatos 
laboratóriumi vizsgálatok

A bejelentett 
kitörések 
értesítési 

száma(i), adott 
esetben, az 

(EU) 2019/1715 
végrehajtási 
rendelettel 

összhangban

További 
információkA pozitív 

eredményt adó 
tüneteket 

mutató minták 
száma

A pozitív 
eredményt adó 
tüneteket nem 
mutató minták 

száma

A pozitív 
eredményt 

adó vizuális 
ellenőrzések 

száma (a)

A pozitív 
eredményt adó 

tüneteket 
mutató minták 

száma

A pozitív 
eredményt adó 
tüneteket nem 
mutató minták 

száma

A pozitív 
eredményt adó 
tételek száma

A vizsgált 
minták 
száma

A pozitív 
eredményt 
adó minták 

száma

Ültetésre szánt 
burgonya
gumók (b)

A 
termőhelyü
kön elültetésre 
szánt 
burgonya
gumók

Burgonyagu
mók, az 
ültetésre 
szántak 
kivételével

Újraültetésre 
szánt 
paradicsom
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Egyéb 
gazdaszerveze
tek (adja meg a 
fajokat)

Öntözővíz

Szennyvíz

(a) Az olyan vizuális vizsgálatok száma, ahol a minták pozitív eredményt adtak az R. solanacearum jelenlétére.
(b) Kivéve a termőhelyükön elültetésre szánt burgonyagumókat.””
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